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—v—  (Londonból érdekes tudósításokat 

tünk.) Ugyanis a British association for the avan- 
cement of science“ (a tudományok terjesztésének 
brit társulata) ez idei közgyűlését Nottinghamban 
tartotta s az érdekesb volt mint bármikor. Azon
ban míg tavaly dr. Duka Tivadar, Vámbéry és 
Rónay vettek részt működő tagokul a közgyűlés
ben, az idén hazai tudományosságunkat csak Ró
nay Jácint t. munkatársunk képviselte, kit két 
választmányba is (az anthropologiaiba és népie
méibe) megválasztottak. Aug. 27-dikén értekezést 
tartott a „Vogulokról,“ melyben megismertette 
boldogult Reguly Antal „Hagyományait“ és Hun- 
falvy Pál érdemeit, ki Reguly törekvéseit oly ki
tűnően folytatta. Ezen kitűnő értekezést külön fü
zetben adja ki az „Etnological society.“ — Rónay 
hazánkfia e nyilvános felolvasása egyszersmind 
búcsúszava volt Angliához, melynek számüzött- 
ként 17 évig ette kenyerét, s midőn e sorokat ír
juk, már útban van hazája felé.

— v.— (Adatkertünk nemcsak ha
nem uj lakosokban is folytonosan szaporodik. E 
napokban például ismét következő állatok érkez
tek : három kénguru-patkány, egy Bobákféle mor- 
mota, két Phalengina vulpia, egy Ichneumon, két 
struc, két uj fuvolász-madár (ausztráliai,) két au- 
stráliai sas (Aqu. Audax,) egy jégmadár, (Dacelo 
gigos,) két himalayi-fácán, egy újabb iramszarvas, 
egy sziriai medve, egy zsák juh, egy egyptomi kos, 
egy jávai kecske, egy magyar birka, egy angora- 
kos, egy sarkantyus lúd, hat pár különböző fajú 
apró búvár-réce, egy biborgém, s két nagy kócsag.

—v.— ( B.-Qyuíárólírják nekünk,) hogy ott e
hó 2-án a gyulai vár alatt 1566. szept. 2-án hazá
juk védelmében elvérzett vértanuk lelki üdvéért, 
—  mint az esemény háromszázados évfordulati 
napján, — a helybeli r. kath. nagy-templomban 
enyesztelő sz. mise áldozat mutattatott be az ég 
urának.

* (Pulszky Ferenc) engedélyt nyert, hogy sú
lyos betegségben (typhusban) szenvedő leányát Bu
dán meglátogathassa, s már Pesten van. Pulszky 
neje, Walther Teréz asszonyság pár nap óta eszmé
let nélkül fekszik kolerában.

* (Pestmegyeinségügyi bizottmánya) e héten tar
tott ülésében felsőbb helyről arról értesült, hogy 
vetőmag vásárlására 390,000, közmunkákra pedig
280,000 ftot utalványoztak.

* (A  magyar minisztérium) kineveztetését a bé- 
osi lapok múlt keddre hirdették. A kedd elmúlt, 
de minisztériumnak se hire, se hamva, sőt azóta a 
róla szóló hirek is elnémultak.

* (A z osztrák hadsereget) , hír szerint, egészen
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újra szervezik, még pedig porosz mintára. A  ren
des katonaság ezután ugyanazon toborzási kerü
letben maradna helyőrségül, a hová való. Ezt egy  
régi magyar törvény is megkívánja.

* (Magyar gyútüs puska) Hamar Leo pesti ta
nár is talált föl egy g^orspuskát, melylyel legkö
zelebb kísérletet fognak tenni. Ez alkalomra a 
magyar mérnök-egylet több szakértőből bizott
mányt nevezett ki, melyben benne vannak: Reit- 
ter Ferenc, Herrich, Stoczek és Gelics Rikhárd.

* (Dr. Navratil egyetemi tanár) engedélyt ka
pott, hogy a Rókus-kórház egy  e célra berende
zett helyiségében torok- és gégebajokról előadást 
tartson és a gége- vagy torokbetegeket tükörrel 
megvizsgálhassa.

* (Megrázó szerencsétlenség) történt a múlt hó 
folytán Nagy-Borosnyón Erdélyben. Egy munkás 
ember erdőre ment fáért, kolera-betegen jött visz- 
sza, és másnap meghalt. Húga a holttestre borulva 
siratta, s midőn a halottas háztól haza felé indult, 
összeomlott és m eghalt; másnap csecsemője is kö
vette anyját. Az első halott apósa, ki Maksáról 
ment át veje temetésére, két nap múlva szintén 
kolerában halt meg. Ok voltak négyen az első ко - 
lera-áldozatok Borosnyón.

— у— (A  csata m iatt hires Isaszegr'ól) Írja leve
lezőnk, hogy e faluban m. hó 29-dikón tűzvész 
tört ki, mely rövid idő alatt a helység harmadré
szénél többet elpusztított. Biztosítva igen kevés 
volt.

— v— (Mexikó szerencsétlen császárának azon 
magyar szerkezetű levelét,) melyről e lapok újdonsá
gai közt már említés volt téve, másolatban szeren
csések voltunk megnyerni, s az édes anyai nyel
vünknek diadaláról tanúskodik az által, hogy egy 
idegen ország uralkodója, ki születésére nézve 
nem is magyar, érdemesnek tartja e nyelvet mű
velni, s azon mintegy hivatalosan felelni. Szövege 
igy hangzik : „Kedves Rosti Pál u r! —  Ön „ Ame- 
ricai úti emlékezetek“ cimü munkáját vettem в ezt 
n®gy érdekkel olvasván, az ezentúl könyvtáram  
díszéül fog szolgálni. Midőn tehát ezennel szives 
köszönetemet nyilatkoztatom, egyszersmind haj
lamomról biztosítom. Mexico, Pünkösdhava 29- 
dikén, 1866, önnek igaz jóakarója : Miksa, m. k .“

~7V*— (RüstowrÓl,az 1848—49-diki magyar
hadjárat Írójáról) azt hirlelték, hogy a kitűnő férfi, 
mint porosz őrnagy Königgrátznól elesett. Ez nem 
való, mert először a történetíró Rüstow Vilmos 
nem őrnagy, hanem dándárnok-ezredes, s másod
szor, mert e pillanatban kaptunk tőle egy Zürich
ben megjelent könyvet, melyben az 1866-diki







Második évi folyam. 36. szám. Szeptember í). I860.

Többfolöl nyilvánított óhajtásnak teszünk szol
gálatot, midőn az erdélyi ev. ref. superintendentia 
36-ik püspökét mutatjuk be c lapok olvasóinak. 
Egy férfiú arcké
pét mutatjuk be, 
kinek a szerencse 
és fáradhatatlan 
önmunkásság oly 
tulajdonságokat 

bocsátott rendel
kezése a lá , me
lyek mintegy utal
ják arra, hogy ke
zébe vegye a zász
lót, s a múltnak 
elavult intézmé
nyein felépítse a 
megujhodott egy
házat, öszhangban 
a politikai és tár
sadalmi elöhala- 
dás követelései
vel. Nagy Péter 
szellemének fejlő
dése szorosan egy- 
befügg ama kor
ral , melyet úgy 
az eszmék gaz
dagsága, mint a 
józan haladás életrevalósága, s a lelkesedés mély
re ható nyomai által arany-kornak szeretünk tar
tani politikai, társadalmi és irodalmi életünkben : a 
30—48-as években. E majdnem húsz éves kor-
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szak alatt mintegy kulminált mindaz, mi a magyar 
nemzetet magyarrá és nemzetté sanctionálja. Föl
elevenedtek itt a múltnak traditioi, a jelennek

lealázottsága, a 
hősiességnek ön- 
feláldozásai, és a 
szellemi képesség, 
s mindezek kife
jezést nyertek e- 
gyetlen nemes tö
rekvésben : a jó
zan haladásban. 
Itt vált el a mult a 
jövőtől; itt egye
sült a klasszikái 
tömörség a mo
dern formákkal. 
Ez örökre emlé
kezetes kornak 
növendéke Nagy 
Péter.

Született 1819. 
apr. 22-én Kolozs
várit , jó modu 
polgár - szülőktől. 
Egyelőre az ev. 
luth. előiskolában 
tanult a német 

nyelv elsajátítása 
tekintetéből; de ugyanakkor a reform, fötanodai 
két első osztály tanulmányait is végezte, s igy két 
év múlva a kollégium harmadik osztályába lépett. 
Mint gyermek oly eleven, csintalan volt, hogy az

Magy l/étei'j erdélyi rof# püspök
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akkori nevelés módja szerint igen gyakran kel
lett éreznie tanítóinak fenyitö szigorát.

Az irodalommal korán kezdett megismerkedni. 
E tekintetben legtöbbet hatott rá ifjan elhalt köz- 
tanitója Kelemen János a poétikában, ki maga is 
verselt, s az ifjúságot lelkesítette az „Aglájct“ cimü 
zsebkönyv kiadására.

Tizenhárom éves korában már bevégezte a 
gymnasiumot, diák lett. Ekkor ismerkedett meg 
(a minden szeretetre és tiszteletre méltó) fírassai 
bácsival, kiről mindig kegyelettel emlékszik, s ki
vel most is szoros barátságban él. Brassai volt, ki 
az ifjú törekvéseinek magasabb irányt adott, s ve
zetése alatt önszorgalommal tanulta az európai 
nyelveket, növénytant, mathesist; vele beutazta 
Erdélyt botanizálva s egyéb idejét a kollégium 
könyvtárában töltötte el, mel} nek őre volt. így in
dulva, ily alapon lépett a törekvő ifjú a 30-as évek
be, a nemzeti fejlődés felejthetetlen korszakába.

1839-ben kilépett a kollégiumból, miután két 
évig volt köztanitó a két legmagasabb gymnasialis 
osztályban, mi azon időben kitüntetés volt. Mér
nöki pályára szánta volt magát, s a bécsi polytech
nikumba szándékozott felmenni. Édes atyja azon
ban forrón óhajtotta, hogy pap legyen, a mihez 
azonban nem nagy vágya volt, bár nem is idegen
kedett tőle.

Egy körülmény döntötte el sorsát. Szokásban 
volt ugyanis, hogy a ki egyetemre akart menni, 
annak előbb átalános vizsgát kelle letenni a három 
főtanodában : Kolozsvárit, Enyeden és M.-Vásár
helyit. E vizsgákra készült, midőn az akkori ko
lozsvári első pap, Krizbai D. Elek elaggott lévén, 
segéd-papjául 1839. dee. 27. Nagy Péter választa
tott meg.

1840. jan. 1. beköszöntött uj hivatalába s 1841- 
ben Krizbai halálával megválasztották kolozs
vári papnak. Még azon évben letette a szokásos 
vizsgákat a három fő tanodában kitűnő sikerrel, 
ugyanakkor Vásárhelytt fölszentelték, s azon év au
gusztusában elindult egyetemre. Göttingában töl
tött egy évet, theologiát és természet-tudományo
kat hallgatva, beutazta Németországot, s 1842-ben 
hazatért.

1844- ben foglalta el hivatalát, midőn egyszers
mind meg is nősült, életét egy szelíd angyalhoz 
fűzvén — Landoz Katalinban.

1845- ben kinevezték segéd-tanárnak a termé
szettudományok tanítására a kolozsvári főtanoda 
mellé. — 1847 ben elveszté nejét. 1848-ban mint 
Kolozsvár-város küldötte kétszer volt Pesten , s 
ugyanez év novemberében a forradalomban rész

véte miatt Szebenbe vitték fogságba , honnan
1850-ben szabadult ki. Ugyanez évben másodszor 
is megnősült a szép miveltségü és női erényekben 
gazdag báró Wesselényi Krisztinával; 1856-ban 
a gyakorlati theologia tanárának választották a 
Kolozsvártt felállított tlieol. seminarium mellé.

Voltak Kolozsvárnak hírneves papjai, de na
gyobb népszerűségre és közkedvességre , mint 
Nagy Péter, egyik sem emelkedett. Beszédei lélek
tani igazságokon nyugosznak; nyelvezete szaba
tos, emelkedett és gondolatai a logika törvényei 
szerint sorakoznak. Előadására nézve szakitott a 
múlt páthoszával s visszatért az egyszerű termé
szetességhez. Hangja csaknem gyenge, erötelen; 
de annyira iskolázott s oly gazdag színekben, 
hogy mindenütt fest; s ha az egyik percben az ér
telmet rázta meg, már a másikban belopta magát 
a szívbe. Nagy Péter, mint egyházi szónok, iskolát 
teremtett, melynek egy egész nemzedéke az ö szár
nyai alól oszlott szét Erdélybe.

Irodalmi működése korán kezdődött. Már diák 
korában levelezője volt a „Regélődnek; dolgo
zott a Brassai-féle „Vasárnapi újságba“ ; az erdé
lyi „Természet barátba“ a „Prot. egyh. és isk. la
pokba.“

Fordított „Mythologiát“ Lame Fleury, „Állat
tant“ Milnae Edwards, „Karácson-éjt“ Dickens 
után. Dolgozott „Szenttörténetek“-e t; „Újszövet
ségi történetek“-et; „Konfirmatiói kis és nagy 
kátét“ (ez pályadijt nyert). Herepei és Vadas pap- 
társaival „Isten igéje hirdetve a szószékből“ ci
mü egyházi beszéd-tárt indítottak meg saját dol
g o z a t a i k b ó l s  legközelebbről „Agenda“ cim 
alatt Vadassal egy megbecsülhetetlen szertartási 
beszéd-gyűjteményt adott a nyilvánosságnak.

Nyomatásban megjelent még több részint kö
zönséges, részint halotti beszéde.

Ennyi munkásság s ily érdemek jutalmául az 
erdélyi superintendentia 1864-ben közfőj egy zöjé- 
nek választotta meg a püspökségre való követke
zés jogával. Folyó év april 22-én előde, Bodola Sa
muel meghalt, s azon naptól fogva Nagy Péter 
Erdély 36-ik püspöke s május 18. kelt legfelsőbb 
udvari leirat következtében királyi tanácsos. Az
óta már tartott egy zsinatot, s fellépése a közsinat 
elnöki székében újabb bizonyítványa éles szelle
mének, belátásának s tapintatosságának.

Nagy Péter most 47 éves, férfikorának épen 
delén ; hiszszük, hogy mint a nap, most fogja suga
rainak legáldottabb melegét hinteni mindenfelé.

Szász inévá.



H A Z Á N K  S А К Ü L F Ó L D. 5 (53

К a l а и d a p a
A pampasok, melyek az atlanti óceán s az an- 

desi hegylánc közt mintegy 375 órányi kiterjedés
ben vonulnak el, irtóztató terjedelmű síkságok, me
lyek egyhangúságának a rajtok elterülő kis hul
lám* alakú magaslatok mérhetetlen zöld tenger ki
nézését kölcsönzik.

A nap még alig piroslott az égen, —• Írja egy 
utazó — s minden csendes volt körülöttem ; a meny
nyire szemeim láthattak e beláthatatlan síkságon, 
a könnyű ködön át egy csoport, a fűben félig el
rejtett vad lovon kívül semmi élő lényt sem pil
lantottam meg. Ovemben töltött pisztolyaimmal, 
puskámmal vállamon, gyors léptekkel siettem a 
szoros úton, melynek végénél a folyó hömpölygőit 
medrében lefelé.

E nyugodt, békés tájék, melyet a forró övi nap 
első sugarai világítottak meg, jótevő hatással volt 
reáin, azonban ez éghajlaton a rovarok ezrei gya
korta annyira elkinoztak, hogy nem örvendhettem 
a természet szépségeinek. Ez okból félig levet
kőzve , a folyó közepén széles köre ültem s egy 
edény segélyével, melyet e célból hoztam magam
mal, a folyó hűvös vizével öntözém magamat 
Egyszerre nagy meglepetésemre a túlsó part bok
rai és sziklái közt zörejt hallék.

Figyelmesen vizsgáltam meg a helyet, honnan 
a zörej jött, azonban semmi sem árula el élő lény, 
annál inkább veszély közellétét.

Egyszerre összerezzentem egy hangos kiáltás 
m iatt; a kőről, melybe fogóztam , gyorsan csúsz
tam le s a folyóban terültem el. Estemben élénk 
fájdalmat éreztem bal combomon s a véremtől 
csakhamar vörösre festett viz értésemre adá, hogy 
meg vagyok sebesülve. Mindez egy pillanat müve 
volt, midőn szemeimet azon hely felé irányzám, 
honnan az első zörej jö t t , egy indián harcost pil
lantottam meg, kinek fejét kirívó színű tollak éke- 
siték s kinek egész ruházata egy bőrövből állott.

Az indián egy ijjat forgatva jött felém, azonban 
még mielőtt abba más nyilat tehetett s ijját kife- 
szithette volna, a partra ugrottam s puskámat gyor
san felragadtam a földről.

Az általam hallott kiáltás, melynek köszönhe- 
tém valószinüleg éltem et, a rancherók egyikétől 
jött, ki midőn engem oly korán egyedül látott ki
menni, egész a folyó partjáig követett, hogy indu
lásunkra nézve, melynek még ma reggel kellett 
megtörténnie, nehány dolgot tőlem megkérdezzem. 
Azon pillanatban, midőn a folyó partjához érke
zett, csupa véletlenből felemelvén szemeit, az épen

in i> á s o k  b а и.
nyilát kilőni akaró indiánt megpillantotta, kinek 
valószinüleg e kiáltás miatt reszketett keze s ezért 
csak könnyen sebesültem meg. A ranchero fölria- 
dására az egész hazienda talpra ugrott s a mély 
ut csakhamar megtelt emberekkel, kik között uti- 
társaim az elsők valának.

Ekközben az indián helyzete mindinkább ve
szélyesebbé vált, mivel előre látható volt, hogy ha 
a segélyemre jövő emberek megérkeznek, akkor 
semmi utat sem fog találni a menekülésre. Fajá
nak vele született ösztönével, a pampasi har
cos csakhamar megismerte a fenyegető veszélyt s 
mielőtt a segélyemre sietök az útnak még csak fe
lét is megtették volna, egy ugrással felemelkedett, 
s a szikla csúcsára igyekezett fölmászni. Élete ke
zemben volt. Egy pillanatig haboztam, de a leg
közelebbi pillanatban puskám már kezemben volt; 
céloztam s a következő pillanatban ellenségem 
holtteste a sziklákról a bokrok és bozótok közé 
esett le.

Csakhamar körülvettek a hazienda lakói s bará
taim, kik szerencsét kívántak ellenségein legyőzé
séhez. Ennek élettelen holttestében, melyet ekköz
ben a folyó partjára hoztak, két indián egy délen 
lakó indián törzs főnökét ismeró meg, ki azért jött 
e vidékre, hogy az Andesek tövében a falukat ki
rabolja s ezek lakóit legyilkolja.

Miután az ut felől tanácskoztunk volna, elindul
tunk. Midőn este vacsoránk mellett ülnénk, ügy el
münket a rancherók egyikének kiáltása keltette 
föl, ki felállott, hogy tökéletesen biztos legyen a 
felöl, hogy minden rendben van-e, s most kifelé 
mutatott kezével. Európai szemeink nem voltak 
elég élesek a sikon valami rendkívülit fedezni fe l; 
egy nagy távcső segélyével azonban, melyet gyor
san előhozánk, világosan megkülönböztethettünk 
egy nagy csapat lovast, mely az általunk megtett 
utón nagy gyorsasággal közeledett.

E pilanatban mindnyájan aggódtunk s midőn 
közelebb jövének, hatvan indiánt számláltunk 
meg. Az indiánok zárt csapatban irtóztató ordítás
sal közeledtek; körülbelül háromszáz lépésnyire 
állomásunktól megállották s cgyikök felénk lova
golt. Lován, nyereg s minden egyéb szerszám nél
kül, csak egy szijjal lovagolt, mely kantárszár 
gyanánt szolgált neki. Gyorsan rohantunk ez ör
dögökre, megkisérlendők keresztültörni vonalukon 
s az éj segítségével a haziendát ismét felkeresni.

(Vége köv.)

K özli: Sz* Л.
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— A kaj dácsák tollas majmok — mondja Brehm 

s teljesen igaza van. A nem szakismerd is azon
nal erre a gondolatra jön , a mint eme szárnyaso
kat Iája. Nem külsőjük bírta rá eme kitűnő ész
lelőt e madarakat a majmokkal összehasonlítani, 
azon körülmény sem , 
hogy ez ügyes állatok 
lábaikat ép úgy hasz
nálják, mint a majmok 
előtagjaikat — kéz he
lyett, hanem szellemi te
hetségük az, mi neki a 
párhuzam tételére al 
kaimat szolgáltatott. A 
kajdácsok a majmok 
minden jó és rósz szel
lemi tulajdonaival bír
nak. A legokosabb ál
latok , de szeszélyesek 
annyira, hogy teljesen 
bízni bennük csak a 
legritkább esetekben le
het. Egyik percben sze
retetreméltók, a jövő
ben kiállhatatlanok. —
Élelmesek, jó megfigye
lők, óvatosak s a fur- 
fangosságban párj ukat 
kell keresni; ügyesen 
tudnak megkülönböz
tetni, jó emlékező te
hetséggel bírnak s ép 
ezért nagyon tanuléko
nyak, e mellett öntu
datosan cselekszenek, 
büszkék és bátrak. Hi- 
vek gazdájukhoz , de 
sok idő kell, mig végre 
egész odaadással alá
rendelik magukat azok
nak , sőt ez esetben 
is egyetlen , ellenük 

elkövetett méltatlanság 
bizalmatlanná teszi őket hosszú időre, néha 
örökre. A szenvedett hántást nem feledik el, ámde 
ép oly kevéssé az irántuk tanúsított jó bánásmó
dot ; tudunk eseteket, hogy hónapok múlva ráis
mertek gazdájukra s a viszontlátás fölötti örömü
ket minden tőlük kitelhető módon kifejezni igye
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és ezer alkalmat nyújtanak jótékonyságot gyako- ( 
rolni. Hogy mennyire felelt meg c hivatásnak a 
„magyar gazdasszonyok egylete,errő l eléggé ta- j 
nuskodnak a liorvát és magyar szükölködők javá- : 
ra a nemzeti színházban tartott disz-hangverse- ( 
nyék, a Lloyd-épülotbcn rendezett jótékonysági j 
bazár, úgyszintén számos kisebb jótétemények, j 
melyek eredménye átalánosan el van ismerve. De  ̂
életrevalóságának legszebb jelét adá az egylet a | 
leány-növeldc fölállítása által, mely azon nemes 
célt tűzte ki magának, hogy a szüleiktől megfosz
tott árva leányokat a növcldébe felvögyc, ellátá
sukról, nevelésükről gondoskodjék, s a szívélyes 
bánásmód és szeretet által a szülőket helyettesítse. ,

ezer sorsjegy kibocsátására; de az akkori Ínséges 
idők nem lévén célszerűek a sorsjegyek terjesztésé
re, igyekezett az egylet jobb időkig a növeldc tőké
jét más utón nagyobbitani, s igy a nemzeti múze
umban 1863.mart. 22-én műkedvelői hangversenyt 
rendezett, melynek jövedelme, 803 ft 39 kr., az ak
kori viszonyokhoz képest fényesnek mondható.

E részvét a legszebb reményekkel kecsegtcté 
az egyletet. Még ugyanazon év decemberében k i
bocsátotta a sorsjegyeket, és a luizásH 865. márciu
sában, díszhangversennyel összekötve a nemzeti 
színházban, nagyszámú közönség jelenlétében tar
tatott meg.

A sorsjáték, 'levonva a kiadásokat, 19,939 ft
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két rózsát elválaszthatlanul összekötötte Khinának 
és a déli tartományoknak, főleg pedig India és Af
rikának többször virágzó fajaival. Mégis áldotta a 
természet e boldog szövetséget a leggyönyörűbb 
magzatokkal, melyek nem oly gyöngédek ugyan? 
mint a külföldi származású szülök, hogy ki ne áll
ítatnák égaljunk változásait, de színezetüknek 
gazdag változatosságában amazokat néha fölül is 
múlva, egész nyarunkon át a legszebben virítanak. 
Sőt olyan rózsafajok is keletkeztek, melyek a kö
zönséges virágzási időszak elteltével, őszszel jelent
keznek csak teljes pompájukban.

Leirhatlan szépségű a rózsabokor azon időszak
ban, melyben már elhalványul a föld üdezöld nö
vénytakarójának szine, s a lehullott fakósárga fa
levelek között csak a kellemetlen őszi szelek su
sognak, sűrű köddel borítva be az elkomorult ter
mészetet. Legtöbb rózsa-faj szél ellen kellőleg 
biztosított, tápláló, de nem túlságos nedvtartalmu 
laza termőföldben tenyészik. Gyökereinek alkata 
megkívánja, hogy a rózsát mélyebben ültessük be 
a földbe, mint a többi virágokat, s ha tartós szá
razság uralkodik, minél gyakrabban megöntözzük, 
télen pedig kivált az öszszel nyíló fajokat jól beta
karjuk.

Л rózsa szaporítása magból, továbbá szemzés, 
oltás és gyöksarjak által szokott történni. Diszker- 
tekben a régibb időkben dívott magas rózsafák 
helyét most 3—8 láb magasságú vadrózsákba ol
tott nemes fajok foglalják el a legigézőbb csopor- 
tozatokban. A cserépbe szánt kisebb rózsatőket 
már tavasz elején el kell ültetni.

Veszedelmes ellensége virágunknak az u. n. 
zöld rózsalevél-féreg, mely a virágról ecsettel vagy 
finom sertékkel szedendő le. Ellenszer gyanánt 
ajánltatik a halzsir i s , melyből nehány cseppet 
közvetlenül a rózsatő alá kell önteni. A rózsán elő
forduló összezsugorodott levelekben figyelmes 
vizsgálat után néha barnafekete vagy zöldes her

nyókat találhatni, melyek a leveleken kívül még a 
г ügyeket is fölemésztik.

Legnagyobb rózsaültetvények Törökországban 
láthatók a Balkan völgyében, Selimnes és Car- 
loga között , továbbá Keletindiában Ghazipuhr 
környékén, az ázsiai Törökországban Brussa mel
hitt, Kaschmirban és Görögország egyes részein. 
Nagy mennyisége miatt Khios szigeten a nőknek 
épen úgy, mint a lakok födélzete, ablakai és belse
jének legszebb ékítményéül szolgál, mi a szokatlan 
tünemény fölött csodálkozó utazókat egészen elbá
jolja. Rózsát dob az ifjú khiosi no] az ablaka alatt 
elmenökre, s a vendég rózsakoszorut nyer aján- 
dokul.

A rózsa virágszirmaiból készült illat* és orvos
szerek közül megemlítjük a rózsavizet és olajat; 
az előbbi különösen a Közép-tenger partvidékein 
és Keletindiában — hol a vallási szertartások leg
többet fogyasztanak el — jelentékeny kereske
delmi cikket képez, s csak Egyptomban több 
mint 300 mázsa készíttetik évenkint.

Rózsaolajat a legegyszerűbb utón úgy nyerünk, 
ha a rózsaszirmokat vízzel telt edényben kitesz- 
szíik a napra s a felszínen egy idő múlva mutat
kozó olajcseppeket tiszta gyapottal összegyüjtvén, 
kis edényekbe kisajtoljuk s légmentesen elzárjuk.

A legbecsesebb illatszerek közé tartozó keleti 
rózsaolaj szinctlen vagy pedig zöldes árnyalatú ; 
hidegben egy része megkeményedvén, finom pik
kelyeket képez. Egyébiránt tiszta állapotban 
majdnem bóditó erejű az olaj s csak ha borszesz
ben meghigittatik, nyeri vissza annyira kellemes 
illatját. A mi rózsaolajunknak szine sárgás-fehér.

A rózsalevelek összegyíijtetvén, azokat ha hasz
nálni akarjuk, azonnal ki kell terjeszteni hűvös 
helyen, mert ha sürüen egymás fölött hagyatnak s 
átmelegszenek, erjedésbe menvén át, teljesen el
vesztik illatjukat.

M olnár A n tal.

5 0 7
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lelkiismeretlen kezelői a vizet folytonosan lcereszt- 
gették, E gyors apadás azonban a mennyire hát
rányára szolgált a fürdőintézetnek egy részről, *— 
minthogy a sekólyes partokon iszapos mocsárt ha
gyott s miatta a hideg fürdő körül oly alacsony 
lön a viz, hogy Tihany fele órajárásnyi kerületben 
lehetett gázolni a hullámok közt, — más részt 
azonban épen oly hasznára szolgált, mert alkalmat 
nyújtott uj cs igazán meglepően szép építkezések 
tételére, melyek közül első helyen azon, mintegy 
500 öl hosszú sétányt említjük, melynek a tó felé

Másik építményül az uj tófürdöt mutatjuk be, 
melyhez 150 öl hosszú falud vezet. Ennek tavaly 
még semmi nyoma sem volt, most pedig úgy emel
kedik ki a hullámok közül, mint valami büszke 
vizi vár s valóban alakjára nézve sokat is hason
lít efféle erősséghez. Két szárnya közül a jobb kéz 
elöli a nők, a másik a férfiak osztályát képezi , a 
torony a lakú , fellobogózott rész alatt pedig a váró 
csarnok van. Vannak itt elkülönzött férfi- s nő* 
uszodák, szellőző csarnokok, zuhanyok, vászoncre- 
szes híítőzök s öltöző fülkékkel, s van 40 tágas
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A kc<l véne temetése. (L. szövegét a „Vegy. közi.M közt.)

könyvgyűjteményt is tartottak a városi orvos szá
m ára; a gyógyszertárak megvizsgálásának sok 
példái vannak ; nem volt szabad ezekben romlott 
szereket tartani, hanem mindig frisekröl kellett 
gondoskodni. Frankfurtban 1360-ban a bornak 
szeszszel meghamisítása betiltatott. Némely váro
sokban nem is volt szabad bort eladni addig, mig 
azt esküdt dologértő meg nem vizsgálta.

A templomba temetkezéseket a nürnbergi ta
nács már a 14-ik században megtiltotta. A bábák
ra és újszülöttekre is kiterjedt a városi és egyházi 
törvényhozás; az utóbbinak tulajdonítandó, hogy

ra szánt intézetek voltak, de a hol a lélek üdvéről 
is gondoskodtak. „Lélekftirdökneku a szegények 
részére lizetés nélkül készített fürdők mondattak, 
melyek az alapitó lelki üdvéért ennek halálnapján 
szolgáltattak ki. Mintaszerű volt Antwerpenben a 
szegényügy kormányzása, hol kegyes alapítvá
nyokból és önkéntes ajánlatokból összegyűlt pénz
összeggel megszüntették az utcai koldulást. Kü
lönböző jótékony intézeteknek nyomaira szétszór
va máshol is akadunk. Páviában, Flórcncbcn 
(1421-ben) és más városokban lclcncházak építtet
tek. Antwerpenben két—háromezer gyermekre
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számított árvaház létezett, kik a bevégzett neve
lés után kézimesterségekre taníttattak. Páriában a 
vakok intézetét 500 szerencsétlenre TX-ik La
jos alapította 1260-ban.

Csakhamar belátták annak is szükségét, hogy a 
csalfa nyerészkedési vágyat a kereskedelemben 
törvényes rendelet által fékezni kel). Ezen törvé
nyeknek példányképét Nápolyban és Flórencben 
lehetett szemlélni, melyek a nagykereskedők, mű
vészek, kézművesek ipará t, valamint a kiskeres
kedőt és a bonyolult vásárügyet is hasonló isme
rettel és tökélylyel karolták fel. Párdarabja ennek 
a nürnbergi kézmivesrend a 14-ik századból. A 
népápolásnak egy különös része az első életkel
lékekre, az igazi mértékre és súlyra , a íjó minő
ségre és illő árakra szorítkozott. A kenyér árának 
hatóságilag történt meghatározása a gabonaszük- j 
ség éveiben, névszerint 1174-ben és 1335 ben for 
dúl elő először. Némely városban a csaló sütők
re kemény fenyiték várakozott, mely Bécsben, 
Regensburgban, Zürichben a pajzán néptömeg 
előtti durva megbecstelenitésben állott. A rajtaka
pott pék egy nagy víztartó fölibe emelteték és ab
ba belelöketék. Hasonló figyelmet fordítottak a 
hús-, halárusokra, füszerkereskedökre és serfőzők- 
re. A festékek valódiságáról is nyilvánosan gon
doskodtak. A tégla hosszasága, szélessége és vas
tagsága törvényesen meg volt szabva. Az arany 
mívesek is fölvigyázat alatt álltak ; Kölnben csak 
a zárdák számára dolgozhattak rézből. A kereske
dőknek nem volt szabad állott portékát szállitni, a 
vevőket erőszakosan hivni, tartományt és várost 
hazudni, honnan a posztó került. Néhol a hatóság 
a gabona-, só-, bor- és olaj mértékekre is rásütötte 
a helyesség bélyegét. A hajhászok, alkuszokra szi
gorúan felügyeltek; hogy csalárd vételeket ne esz
közölhessenek, minden befejezett vételt könyvbe 
kellett vezetni és évnegyendenként az e végett ki
nevezett választmánynak beadni.

Veszedelmes volt az adósságügy szerkezete sok 
német városban. A kamattilalmat időleges vagy 
életjáradékkal játszották ki. A hitelező az adóstól 
a fölvett tőkéért évenként bizonyos összeget ka
pott, melybe a kölcsönnek egy része, valamint az 
elleplezett kamat is bele volt értve. Az életjára
déknak (Leibrente) rendesen élelemalku volt a 
neve. Későbben az egyházi tilalommal nem gon
doltak, s a közlekedés szabadabb és becsülete
sebb lett.

Erkölcs és szokás.
Bármennyire dicsérendő is a középkornak bizo

nyos oldala, még sem szabad annak árnyékvoná
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sait mellőzni. Állati tobzódás, mértéktelen nagyra 
vágyás, esztelen tékozlás volt ezen kor jellege. 
Valamint Francia- és Olaszországban, úgy Német
országban is a ruházatbani fényűzés a hatóság be
avatkozását vonta maga után. De ritkán volt a ti
lalomnak kellő sikere. A frankfurti tanács minden 
prémzetet, csatos cipőket, drágaköveket, gyöngyö
ket, arany- és ezüstékszereket betiltott, s csak kis 
gyűrű viselését engedte meg. Nürnbergijén a szol 
gálóleányoknak nem volt szabad bársonyba és se
lyembe öltözködni, s arany- és ezüstpaszományt 
viselni.

Leggyakrabban hozattak törvények a lakomák 
náli tobzódás, és a vendégek számára nézve. Kü
lönösen a lakodalmaknál uralkodott a hiúság és 
pazarlás, mely minden valamirevaló házra elra
gadt. Flórencben az esketésnél csak 6 nyoszolyó 
leány és 200 vendég lehetett jelen. Regensburgban 
is szabályozva volt a templomi kiséret és vendé
gek száma, s a nászajándék értéke. A nürnbergi 
tanács 1485 ben egy lakodalmi könyvecskét bo
csátott közre, melynek következtében a lakomát 
nem volt szabad többé a nagy zárdatermekben tar
tani, ha a menyasszony házánál elegendő tér nem 
létezett, hanem a tanácsháznál vagy az irószobák- 
ban. A többi szabályok egyes körülményekre, a 
kiséret, leánykérők, vendégek számának megha
tározására, az ételekre, borra és ajándékokra vo
natkozott. A kölni tanács egy ünnepélyes alka
lommal, hogy jó példával menjen elől, csak három 
fogást adott 1400-ban, u. m. marhahúst és sonkát 
főzelékkel ; tyúkot ; liba- vagy kacsa-, nyúl- és 
ürüpecsenyét. Csemegéül diót, vajat és sajtot.

A keresztelőket nem kerítették sok költségbe, 
mindamellett a törvény ezen szokás ellen is föllé
pett. Meghatároztatott a keresztapák, komák és 
vendégek száma, a betegágyasnak adott ajándék 
értéke, sat. A születés és névnapok, az ezüst- es 
aranylakodalmak is sokszor nagy összegeket vet
tek igénybe, de mindenekfölött a temetkezést ke
rítették sokba. Túlságos halotti torokat tartottak, 
melyeket betiltani vagy legalább korlátozni kel
lett. Milanóban a tilalom a pompás halotti es 
gyászruhákra, az előlvitt keresztek, zászlók és cí
merek mennyiségére és fényére is kiterjesztetett. 
Hasonló parancs bocsáttatott ki a szerfölötti ja j
veszékelés, orditás és kiabálás ellen a templomban 
és a temetési szertartás alatt, valamint a haj kitó* 
pese, az arc összekarmolása ellen is. Minthogy 
ezen korban sokakat azon hiedelem lepett meg, 
hogy a szerzetesek állapota különösen boldogító, 
szokásba jött szerzetes öltönyben halni meg. így 
halt meg Lothár császár egy koporsóban fekve,

A K Ü L F Ö L D .
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melyik sétahelyünk; a jól kavicsozott utakon por 
nélküli levegőt szivünk; közbe-közbe egy-egy 
nagy petúnia'-ágy finom illattal is szolgál; fürge 
szellők hordozzák szárnyaikon ; a majmok oly oko
san bolondoznak , hogy néha a legbüszkébb em
ber is hinni kezd Iiuxleyban, s attól tart, hogy az 
emberiség magas családfája, (melynek gyümölcsei 
egy Shakspeare, I. Napoleon, Dante, Washington 
sat.) csakugyan ily négylábú ugroncokon kezdő
dött; a papagályok — oly tarka köntösben, mint
ha a madárvilág Benoitonn-családját képeznék, —- 
rikácsoló hangokon üdvözölnek; az irámszarvas 
örömest bemutatja ágas bogas szarvait, ha valamit 
nyújtunk nek i; s a két nagy bivaly (egy kitűnő 
asszonyság ajándoka), hatalmasan bámulja magát 
előttünk , hogy mint jutottak ily előkelő külföldi 
társaságba, minő a púpos teve és délceg kazuár.

Ha rajtunk állna — ezen a mogorva páron túl 
adnánk. Kölnben vagy Frankfurtban kétségkívül 
nagyobb bámulat tárgyai lennének, mint itt, hol
— kivált Erdély vizeiben — úgy is egész csopor
tokban láthatni őket, a mint philosoph-nyugalom- 
mal hevernek, s mogorván gondolnak c hitvány 
világra, melyben egyéb dolog is akad, mint a na
pon sütkérezni. Nem szeretjük ez állatokat, mert 
rósz példát adnak. S ha valamelyik nyugati kert 
érdekesb példányokat adna érte cserébe, (pedig 
adna bizony nyal), örömest látnék, ha nem látnánk 
őket itt többé!

Maholnap e kertben is úgy lesz, mint a nyuga
tiakban: minden látogató megleli a maga kedven
cét. Az arany fácán előtt, mely élénk sziliéiben 
úgy csillog, mintha a szivárvány szülte volna, 
mindig csinos fiatal lányokat találunk; a páviánok 
eleven és sokszor goromba játékát a gyermekek 
és öreg urak nézik; a kis kapucinus majmokat, 
melyek oly hóbortosán kedvesek, vidám nők 
vendégelik cukorral; a nagy dunnaludakat pedig 
ismert „magyar gazdasszonyok“ étetgetik.

Л bagolyvár — bármily szép romszerü épület
— legkevesebb látogatót kap. Az alól levő rókák 
és farkasok, kik sohasem bírnak civilizált szagot 
kapni, teljes erejükből azon vannak, hogy bizto
sítsák maguknak a — magányt.

Finnyásy ö méltósága is borzad e helytől, s 
menyre földre állítja, hogy lehetlen miattuk az ál
latkertet élvezni. Huszonöt négyszög ölnyi tér 
miatt elitéli az egész harminchat holdat. Hanem 
ilyformán a „Jardin des Plantes“ és a „Zoological 
Garden“ is élvezhetlenek, miután teljességgel 
nem hisszük, hogy az ottani rókák és farkasok is 
ő méltósága látogatása kedvéért pézsmakacsákká 
vagy illatszcrészekké változtak volna.

Vannak, kik a kert mögött robogó gőzmozdo
nyok füstjétől is tuszkolnék, s éles füttyétől ideges 
rángásokat kapnak. Hanem mi — a durva ideg
zetű nép —. gyönyörködünk e látványon , mert ez 
a füst a haladás leheleté, és ez a fütty a század 
intő hangja. „Virad, haladjunk!“

Valóban e kertben nemcsak az a szép, a mii lá
tunk, hanem az is, a mit elgondolhatunk.

A tó partján ülve, a csinos padok egyikén , me
lyek nagy számmal vannak ott elhelyezve, nézve 
a budai hegyek festői láncát, s előttünk a játszi 
kanyarulatéi tavat, melynek szélein a hosszú orrú 
kis fekete íbiszek botorkáznak, tükörén fekete 
és fehér hattyúk, különös ludak és rucák barázdá
kat szántanak, s partjain a kényelmes pcllikán he
ver, összehuzódva és szürkén, mint valami reve- 
sedö fatörzs, s a büszke kócsagok gyönyörködnek 
hófehér színeikben —• elgondoljuk, hogy egy év 
előtt itt homok-süppedékek, bozótok, rendetlenül 
álló fák és egy-egy kis gyér kukorica-vetés vol
tak , mig az ügyesség és értelem rövid idő alatt 
pompás parkká varázsolta át.

E hely — intés. Intés arra, hogy mit tehet a 
társulás, kellő áldozatkészség, szorgalom és értel
miség. Több'erő aztán nagyobbakat is tehet, végre 
jobb időben, melyet várunk, az összes erő egész 
országunkat paradicsommá tehetné — talán.

Meglehet ábránd, de édes ábránd, melylyel örö
mest foglalkozunk.

Az emberi szív egy nagy ismerője mondá: „az 
embert nem tölti el oly nagy örömmel az, a mivel 
bír, mint az, a mit — remél.“

Mi is, e parton ülve, a helyett hogy gyönyör
ködnénk a vizi madarak élénk életében, mely oly 
vonzó, hogy néha egy-egy idegen gólya is, s es- 
ténkint két-három dunai réce mindig meglátogat
ja, arra gondolunk, a mi itt télen át, vagy a jövő 
tavaszszal — lessz.

Akkorára hogy megszaporodik e házak, röp- 
dék, fészkek, pázsitok és vizek zajos lakossága. 
Bécsböl e héten is sok példányt szállítottak le, s 
még e hó végén Hamburgból, sőt Amerikából 
is, egy-egy kis sereglet érkezik.

Xántus János az az ember, ki nem hivatalból, 
hanem hivatásból igazgatóskodik. Nappal mindig 
e kertre gondol, s valószínű, hogy éjjel is róla ál
modik mindig. Agya teli van gyakorlati tervekkel, 
újításokkal, célszerű intézkedésekkel, s egy nap 
sem múlik el, hogy ne látnék a haladás valami 
nyomát.

Azt mondja: e kert még csak egy vázlat, me
lyet ezután kell részletenkint kidolgozni. Most a 
felső részben gyönyörködik a látogató, hol a tó?
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bagolyvár, sas-röpde, majom- és fácánház állanak 5 

kell, hogy jövő tavaszra az alsóbb részt találják 
szebbnek. Terve szerint ott egy másik nagy tónak 
kell csillogni, teli sással, náddal, vizi-növényekkel 
a gázló madarak számára. A mostani tóban csak 
az úszók maradnak. Fötörekvése teljes gyűjtemé
nyét állitni össze a hazai állatvilágnak, s ez bizo
nyára fontosabb, mintha oroszlánt, tigrist vagy 
párducot szereznének, melyek úgy is valamennyi 
nagyobb menageriában láthatók. Érdekesebb lessz 
ez magunknak is, kik benne a magunkét fogjuk 
szeretni, s a külföldieknek is, kik ily gyüjtemény- 
nyel sehol sem találkozhatnak. ^Meglehetünk győ
ződve, hogy e helyen az uj tavasz uj meglepetése
ket fog hozni.

Különben a kert télben is nyitva álland, termé
szetesen kisebb élénkséggel.

A tavat meglehet melegvezető csövekkel nyitva 
tartják, a vizi madarak számára; de az is megle
het, hogy jégtükörnek szánják az előkelőbbeknek, 
hogy rajta korcsolyázzanak.

Ha a jég-sport nálunk is úgy ki volna fejlődve, 
mint a Newa, Wisztula és Spree környékén: mi is 
ez utóbbira szavaznánk. Kedves látvány lenne: 
nézni az úri hölgyeket választékos ruháikban, ki
pirult arccal, prémes fövegükben, a mint röpülnek 
a jég hátán. A mily ideges a mai nővilág: ennél 
semmi sem lenne üdvösebb rá nézve. De nálunk a 
korcsolyázás leginkább csak nehány fiatal ember 
mulatsága. Ekkép van okunk félteni a gonddal 
csinált tó partjait, gyönge ültetvényeit, melyek ek
kép kis haszonért nagy kárnak lehetnek kitéve.

Egyébiránt bizhatunk az igazgató gondosságá-

Vegyes kö
*—v — („A kedvenc temetése“)  cim alatt mai 

számunk 9-dik oldalán egy kedves életképet köz 
lünk, melynek szemlélete minden olvasó emléké
ben visszavarázsolja azon boldog kort, midőn még 
ő maga is szereplője volt ilyen életképi jelenet
nek, melyben minden játék : a halottas szekér, a 
lovak, a kísérő pap, a sirásó, a gyászoló rokonok ; 
csak a halott igazi halott, meg a vesztése által 
okozott fájdalom, — igazibb, mint talán az élet 
felnőtt embereinél a legtöbb esetben.

—v— (Kossuth Lajos neve az oroszoknál.) Var
sóban nemrég jelent meg lengyel nyelven Ma
gyarország története, s ehhez egy nagy, Párisban 
készített lapon az 1848-diki forradalom vezéreinek 
arcképei vannak mellékelve, mindegyik alatt az 
illető nevével. Az orosz censura azonban Kossuth 
arcképe alól ennek vezetéknevét kitörül tette, úgy

ban, hogy a célszerűbbet választja, s ekkép a jö
vő tél hidegéből bizvást visszatérhetünk a mához, 
körülnézve, hogy mi történt az állatkerten kívül e 
hét folyamában.

Történt, hogy a szeptember megérkezett, oly 
mogorva hüs szelekkel, mintha tévedésből a no
vemberrel cserélték volna ki.

Történt, hogy vasárnap délután a városház tor
nyáról és a budai várpalota tetejéről levették a 
zászlókat, melyek két zajos és izgatott hónapon át 
lobogva hirdeték, hogy a Fejedelem-Asszony köz 
tünk időz gyermekeivel. Oly csöndes visszavonult- 
ságban élt, mint csak oly anya teheti, ki gyerme
keiben megtalálja minden örömét, s oly nemes 
szellemű nő, ki mélyen érezi a háború-csapások 
súlyát. A mily csöndesen élt itt, oly csöndesen is 
utazott el. E búcsúnak nem volt fénye és zaja, de 
meg volt a maga szívélyessége, mely a hódolatnak 
varázst kölcsönöz.

Történt továbbá, hogy e héten egy jó könyv is 
íelent meg : „ Vadászok és természetbarátok évköny
v e “ szerkeszti gr. Lázár Kálmán. Meddő irodalmi 
viszonyaink közt most egy jó könyv jótétemény 
mindazokra nézni, kik olvasni szeretnek.

Történt végre, hogy bécsi lapok mindennap 
megajándékozták Magyarországot nehány kineve
zendő miniszterrel. Várjuk e hírek valósulását, 
nem valami lázas izgalommal, hanem csöndes mo
solyok közt. Nem csoda! Mindenki ismeri a gyer
mek ócska meséjét a farkassal. A sok vaklárma 
oda viszi a hitet, hogy végre még a valóval szem
közt is kételkedéssé válik.

lemények.
hogy most a nyilvánosságnak átadott példányo
kon csupán ezen szó ragyog „Lajos.“

— (.Fejedelmi lakomák az ó- és középkorban.) A 
fényűzés 1 egmagasabbjokát Róma hanyatlása alatt 
érte el. Különösen fényesek és nagyszerűek vol
tak akkoriban a fejedelmi és patriciusi lakomák. 
Vérusy a kéjenc és zsarnok római császár, a jeles 
Marcus Aureliusnak uralkodó társa, egy ízben 1 2  

egyént vendégelt meg, s ez a lakoma neki, a mai 
pénz szerint számítva, 360 ezer forintjába került. 
Hogy e lakoma miként kerülhetett ennyibe, J u 
lius Capitolinus következőkép írja le : mindenik 
vendég egy-egy rabszolga ifjút kapott ajándékba, 
s ezek az asztal körül szolgáltak; továbbá mind
azon aranytányérokat és tálakat, melyekből ettek, 
mindazon drágakövekkel megrakott arany serle
geket, melyekből ittak, ajándékul kapták, nemkü
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lonben azon számtalan szolid és vadállatokból, 
melyekből ez alkalommal íz  ételek készültek? 
egy-egy élő példányt; végre, hogy gyalog ne kel
lessen nekiek haza menni egy-egy pompás, lovak
kal és szerszámmal ellátott kocsit kaptak aján
dékba, — Ki ne hallott volna egyetmást a hires 
és nagyszerű lucullusi ebédekről ? Lucullus a jeles 
hadvezér, Mithridates legyőzője, később konzul, 
egy Ízben számos barátait csupa fácán-nyelvvel 
vendégelte meg ; s midőn egyik jó barátja kérel
mére ellenségeit és roszakaróit is magához hivatá 
ebédre, ezeket is fácán-nyelvekkel vendégelte meg, 
allegóriái képletben azt nyilvánitá csudálkozó ba- 
rátjai előtt, hogy a nyelv a legjobb Ints, de a leg- 
roszabb is. (Optima lingva caro, pessima lingva 
caro.) — Marcus Licinius Crassus? a triumvirek 
egyike, kinek vagyona Plutarch szerint 7 ezer ta
lentumot tett ki, (körülbelül 7 millió tallért) egy- 
izben a rómaiakat 1 0  ezer asztalnál vendégelte 
meg. — Midőn Károly burgundi herceg Flandria 
Brügg városában Margit angol hercegnővel me
nyegzőjét 3 napig ünnepié, vendégei naponkint 
1 0  ökröt, 1 0  disznót, 0 0 0  font szalonnát, ezer font 
marha-csontvelőt, 250 borjut, 250 bárányt, 50 bi
kát, 1 0 0  nyulat, 800 tengeri nyulat, 2 0 0  fácánt, 
200 vizi madarat, 800 fogoly madarat, 400 galam
bot, 200 hattyút, 100 pávát, 400 tyúkot, 1000 csi
bét és 500 kappant fogyasztottak el. — Л 13-dik 
században György landshuti hercegnek Hedvig len
gyel hercegnöveli egybekelésénél 9360 vendég 
volt jelen, ezek között Frigyes német császár 
Miksa fiával, továbbá 16 fejedelem nejével együtt, 
40 birodalmi örgróf, 5 érsek és számtalan feje
delmi követ; az ünnepély nyolc napig tartott, 
s elfogyott ez alatt 300 magyar ökör, 62 ezer 
tyuk, 5 ezer lúd, 75 ezer rák, 75 vaddisznó, 162 
szarvas, 340 hordó bor és az ott lévő lovak 1772 
véka zabot fogyasztottak el ; e 8  napi lakoma 
70,760 darab aranyba került. — Eberhard gróf, 
kit „szak állasának  neveztek, 1474 ben Aurach- 
ban menyegzőjét ünnepelvén, 14 ezer embert ven 
dégelt meg, a bor több csöveken keresztül, mes
terséges kutakból omlott ki. — János, szász ural
kodó herceg Zsófia mecklenburgi hercegnővel 
1500-ban egybekehén, Torgauban az egyboke- 
lési ünnepélyen, — mely 8  napig tartott,— 1 1 , 0 0 0  

embert vendégelt meg, és ugyanannyi ideig 7200 
lovat láttatott el a szükségesekkel. — II. Keresz
téig szász fejedelemnek 1602-ben nyolc napig tar
tott menyegzőjén csak a násznép cselédsége 180 
asztalnál ebédelt. Közli : Kármán János.

—• (Az amjpliitheatrumokróL) Jól tudták azt a gÖ- | 
rögök s később a rómaiak, hogy szellemi s testi

erők kifejtésére mily nagy border övei bírnak a 
nemzeti játékok. A borostyán és babér, melylyel a 
jeles költőket és ügyes bajvívókat jutalmazták, 
hány ezreket hevite dicsvágyra!

A nemzeti játékok eleinte szabad ég alatt vol
tak tartva, de későbbre csakis erre rendelt nagy 
nézöhelyeket, amphiteatrumokat építettek.

Az amphitheatrumok hosszúkás koraiakra vol
tak épitve.

Nagyságuk képzelhető onnan, hogy volt oly am* 
phitheatrum, melyben 80—90 ezer néző kényel
mesen elfért.

Az ülőhelyek lépcső-alakra voltak épitve, úgy 
hogy a legutolsó pádról is jól lehetett látni.

A kör közepe — mely erős vasrácsozattal volt 
elválasztva a nézöhelytöl, finom homokkal volt be
hintve. Később midőn a fényűzés a homokot nem 
látta elég szépnek, fénylő ásványporral hinták be.

Fedele erős szövettel sátormódra volt behúzva.
Később a nemesebb mutatványok mind ritkábbá 

lettek. A rómaiak örömestebb nézték, hogy az 
összeeresztett vadállatok mint tépik széjjel egy
mást, vagy a halálra viaskodó embereket, kik a ját
szó porondon nagyon keveset különböztek az ál
latoktól.

A játszóhely a szerint volt változtatható, amint 
a játék kívánta. Ha például vadászatot adtak elő, 
akkor a játszó hely nagy erdővé változott, s gyak
ran az erdőben még barlangok is voltak kőszirtböl.

Cf or dián császár — ki az ilyes mutatványokra 
roppant sokat költött — egy ilyen erdőben egy
kor 1 0 0 0  medvét eresztetett el, ezenkívül az erdő
ben még 100 más vad állat is volt. Ez elég fogal
mat nyújthat a mesterséges erdők, s egyszersmind 
a játszóhelyek nagyságáról.

Severus egy előadásra rémitő nagy faállványt 
készíttetett a játszó helyre, melyből — egy jelre 
kétfelé nyilván — 700 medve, nagyszámú orosz
lány, tigris és strucmadár jött ki belőle. Ezek bőgve 
szaggaták széjjel egymást. Ha ezek rémitő ordításá
hoz 80 ezer római kacaja vegyült, a zaj mértföldre 
is elhallatszott.

Máskor a játszóhely pillanat alatt kis tengerré 
változott, mely felett, hajók, gályák, csolnakok sze
mélyzetei harcoltak egymással, vagy pedig a víz
be dobott vadállatok egész seregével. — Hihetlen 
gyorsasággal tűnt el aztán ismét ember, állat, viz 
s hajó, helyettük más bajvívók mutatták ügyessé
geket. (Gordián császárnak 2 0 0 0  ilyen bajvívója 
volt.)

Ha már annyi vér ontatott ki, mennyi lecsillapít- 
ható a rómaiak vérszoiuját, a csatatér ebédlő te
remmé változott, hová a császárok vendégül hiv-
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ták meg a nézőket. S a római nép — ott hol pár 
perccel előbb rokonai vére omlott, — a legjobb ét- 
vágygyal étkezett. Egyébiránt az ünnepélyt nem 
mindig követé étkezés, ez inkább csak akkor 
történt, ha maga a császár is játszott.

Ha e játékoknak eleinte — midőn még nem fa
jultak el annyira — meg is volt a maguk haszna, 
későbbre bizonyára csak vad indulatokat keltének 
fel a nézőben. S ha elgondoljuk, hogy nemcsak 
a nézésben vettek részt nők hanem a vért fagy- 
laló kegyetlen játékban is, borzadva fordul el 
az ember e kor kegyetlenségétől.

így váltak a nemzeti játékok, melyek bizonyos 
határok közt tartva a testi erők mellett a szellemi 
erők fejlesztésére is hatottak volna, a kegyetlen
ség iskolájává. Közli: Ногу Béla.

© ( Vakmerő vállalat.) Rövid idő előtt két ame
rikai egy parányi hajócskán, mely csupán két 
tonna terhet bir el, New-Yorkból Angolországba 
indult. A merész hajósok, kik csak egy mentő ku
tyát vittek magukkal, 48 nap alatt Margaleban 
szerencsésen megérkeztek, de mind a ketten ki
nyilatkoztatták, hogy másodszor ily módon nem 
kockáztatnák életüket. Azon jármű, melyet hasz
náltak, 28 lábnyi hosszú, a mentő csolnakok elve 
szerint van építve, szilárd légtartókkal ellátva, mi
nek folytán elsülyedéstöl biztosítva van, de nem 
zárja ki azon veszélyt, hogy a rajta lévők a ha
boktól el ne sodortassanak. Sajátságos szerkezete 
miatt e kis hajót a párisi kiállításba fogják kül
deni.

© (Kéjvonat a más világra.) Egy amerikai lap 
a következő jelentést hozza : „Az életuntaknak 
jó szolgálatot vélünk tenni, midőn azt ajánljuk, 
hogy az alexandriai vasúton tegyenek kirándu
lást. Az ember este elrobog Washingtonból s b i
zonyos lehet, hogy másnap reggel Richmondba 
vagy az égbe érkezik. Minden vonat el van látva 
sebészszel, boncasztallal, temetésrendezövel s a 
világ legszebb koporsóival. Ha valami baleset tör
ténik, a holttetemeket a vasút melletti kórházak
ban azonnal be lehet balzsamoztatni.

—v— (Sajátságos hangverseny.) Bizonyos ame
rikai vándor zenész-társulat nemrég meglátogatta 
Iiaváj-szigetet is a Kook-tengeren. A sziget benn
szülött királya, Mathea szintén jelen volt az elő
adáson, melynek bevétele jelentékeny volt, mert 
az 78 darab disznóból, 98 kotlós tyúkból, 116 to
jás tyúkból, 10,000 kókuszdióból, 5700 ananász
ból, 418 mérő bananából, 000 db tökből s 2700 
narancsból állott. Ily bevétel Lisztnek is becsüle
tére vált volna, s ez eredmény után remélhetni,

5 7 0

hogy az európai szárazföld desperátus virtuózai 
mind elpusztulnak tőlünk — Haváj szigetére.

— (Földalatti börtönök.) Csongrádincgye fegy- 
házáról írják, hogy 1792-ben oly mély föld
alatti börtönei voltak e megyének, miszerint a viz 
leeresztésére láncokat kelle beszereznie. 1800-dik 
évben határoztatok el a Kurcaparton Szegvár fa
luban rendes tömlüc építése; 1810 ben még tár
gyaltatott az ügy, 1814-ben fejeztetett be, s az in
gyen tett gyalog- és vonómunkákon kívül 15,320 
frt 20 kr bankó-cédulába került. — Pozsony vá
rosában a városház hátulsó részében ereklyeként 
mutogatják a hajdani földalatti sötét börtönöket? 
lionnét a jaj és fájdalom szava föl nem hangozha
tott, s lakója a nap világát nem láthatá. —- Vácon 
is, közel a szép fegyházhoz, a Duna szélén ott dí
szeleg egy régi csonka torony, mely 10 —15 öl 
mélyen megy a föld alá, ez is büntetőhely volt, de 
annak használtatik most is a járási szolgabiró- 
ság által.

© (Hadi léghajó.) Újabban ismét tettek kísér
letet, hogy léghajókat hadi célokra alkalmazzanak. 
Az e végre készített hosszúkás gömb szélességi 
átmérője 0, magassága pedig 9 öl. Közepéről négy 
erős kötél nyúlik le, s [ezekre van kötve a vesz- 
szökből fonott hajó. A hajó tökéletes távirdai ké
szülékkel van ellátva, melynek sodronya a földet 
éri. Erős kenderkötél is nyúlik le belőle, s ez aka
dályozza meg, hogy a szél rósz helyre ne vigye. 
Anyagára 1G00 rőf selyemszövet ment fel, s ez 
kívülről mázzal van bevonva, hogy a gáz ki ne 
szivárogjon. Megtöltésére eleinte 25,000 □  láb 
gázt számítottak, de később kisült, hogy az távol 
sem elég.

© (Egy hires utazó emléke.) Sidney városában 
Cooknak „Uj-Déliwales“ felfedezőjének emlék- 
szobrot emelnek, melynek leleplezése az 1870-ik 
évre van határozva. Ekkor lesz száz éve, hogy 
Cook, ki a világ körülhajózásáról is hires, az uj 
világ e részét felfödözte.

К é p t a 1 á и у

(Megfejtése a 37-diJc számban lesz.)

A 34*ilik szAinbau közlött képtalány értelme ez : „papír- 
gyár.u
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